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Francuski alfabet fonetyczny


	Son / dzwięk
	Graphie / prononciation

forma graficzna / wymowa
	Description

opis
	Exemple

przykład



	Consonnes orales / spółgłoski ustne

	p


	p

czasami na końcu wyrazu
	=
	papa paix 

hop 

	b
	b
	=
	bal abats bon robe

	t 


	t

często na końcu liczebników (exc : cent)
	=
	tapis tenis 

huit sept

	d
	d
	=
	dada Denis dans

	k
	k 

c (przed : o,a,u, i na końcu wyrazu)

q/qu
	=
	folklore

cou calorie Cuba sac
que qui coq

	g
	g (przed : o,a,u)
	=
	goût golf

gant garage

Gustave bague

	f
	f (również na końcu wyrazu)

ph
	=
	folklore feu neuf
phonétique

	v
	v
	= w
	Yves vous rêve

	s
	ss

sc

s (przed : a,o,u)

c (przed : i,e)

t+i (końcówka –tion)

ç

x (liczebnik 6)
	=
	possible

scientifique

savon, sol, surréalisme

cinéma, céréale

direction 

garçon Ça va bien !

six

	z
	z

s między 2 samogłoskami

-x-(wymowa gz między 2 samogłoskami)
	=
	zoo zéro

Asie maison

exemple

	ſ
	ch

sch
	=  sz
	chou Charlotte tache

schéma

	з
	j

g (przed : i e)
	=  ż
	jardin je jolie jupe

Gilbert général

	l
	l c
ll 
	=
	lent sol sel

maternelle

	r
	r 
(na końcu czas III grupy)

r (na końcu monosylab)
	Roulé /parisien (gardłowo)
	rue Paris 

venir

pour peur 

	m
	m

mm
	=
	mot maman 

flamme

	n
	n

nn
	=
	nous animal

tonne

	μ
	gn
	=  ń
	vigne agneau

	Semi-voyelles/semi-consonnes / pógłoski

	j
	y+eu/x

-ail/l

-eil

-ill- (exc: mille ville tranquille)
	= j
	yeux

ail paille 

soleil
famille

	ŋ
	-ui-

-ue-
	= ł + i
	huit fruit lui
muette

	w

/wa
	-oui-

-oi- ; -oy-


	= ł + i

= ł + a


	oui  

froid poid ; noyer



	Voyelles / samogłoski

	i
	i

ï

y
	=
	Mime six il

ambiguïté

Yves

	e fermé
	é 

et (łącznik)

-er (zakończenie czasowników i inn.)

-ez

-ed

-es (jednosylabowce)

e+2 spólgłoski (często)
	e „na usmiechu”
	été étoile

elle et moi.

voyager penser

assez pensez

pied

mes tes est
dessiner 

	e ouvert
	è

ê

ai

-ei-

e (sylaba zamknięta)
	=
	mère père

fête

fais

beige

mer/ci

	e muet
	e (sylaba otwarta)

on (exception)
	e b. krótko, prawie niewymawialne
	pre/mier je te

monsieur

	o
	o

ô

eau/x

au/x
	raczej gardłowo
	soleil

côté

bateau/x

Paul

	u
	ou/x

où
	=
	genou/x
d’où

	y
	u
	Jak niemieckie Ü
	Sud rue

	œ
	eu (sylaba zamknięta)
	między o/e
	peur meuble

	Ø
	eu/x (sylaba otwarta)
	bardziej jak o
	peu deux

	õ
	on

om
	ą (ustnie – długo)
	ton bonté

ombre 

	ã
	an

am

en

em
	ą (nosowo – krótko)
	Jean
amphi

enfant

exemple

	œ
	un

um
	blisko

ę nosowego
	Lundi un

parfum

	ě
	in

im

aim

ain

ein

en (na końcu wyrazu)
	blisko

ę ustnego
	vin
impossible

faim
mains

plein
examen


Légende :

=  wymowa dźwięku zbliżona do polskiego

exc.  –  exception / wyjątek

Uwaga! Powyższy alfabet fonetyczny obejmuje zasady ogólne . Należy zwrócić uwagę na liczne wyjątki.

